
Quickspot et  
porte-lames Q Path®

PRODUITS APPLICABLES

FR– Mode d’emploi

USAGE PRÉVU
On utilise ce produit comme accessoire de centrifugation 
permettant de réaliser la cytocentrifugation d’échantillons 
prélevés dans l’organisme humain. Ce produit doit 
exclusivement être utilisé pour permettre à des cellules en 
suspension de se déposer sur une lame, et il permet de préparer 
des analyses diagnostiques. Il est prévu pour être utilisé dans 
un laboratoire avec des professionnels de santé. La population 
de patients à laquelle ce produit est destiné à des patients 
humains qui ont besoin de ce type d’examen. 

COMPOSITION
Ce produit est constitué d’un mélange d’éléments en plastique.

PRINCIPE DE BASE
Cette unité constituée de trois éléments : le porte-lames  
Q Path® porte-lames, le Q Path® QuickSpot pour Turbitec® et 
la lame permettent aux cellules en suspension de se déposer 
sur la lame (échantillons gynécologiques, ou échantillons non 
gynécologiques dans un milieu liquide tels que de l’urine, etc.). 
Le Q Path® QuickSpot pour Turbitec® est une chambre de 
centrifugation à usage unique. Le volume de l’échantillonnage 
est limité à 8 ml par chambre. Cet appareil résiste à une 
exposition à l’alcool et à l’eau pendant quatre jours.

Le porte-lames Q Path® pour Turbitec® et le Q Path® QuickSpot 
pour Turbitec® ont été conçus pour être utilisés avec les 
centrifugeuses Hettich® (Rotofix, Rotina). Le porte-lames  
Q Path® et le Q Path® QuickSpot pour Turbitec® peuvent résister 
à une force centrifuge de 2039 g pendant 30 minutes.

RESTRICTIONS D’UTILISATION
Le porte-lames Q Path® pour Turbitec® sera en mesure de 
réaliser 600 tests. Il doit être désinfecté correctement à chaque 
utilisation. Le nombre d’utilisations possibles peut varier, en 
fonction de la manière dont l’équipement est entretenu.

ÉCHANTILLONS
On part du principe que ce produit doit être utilisé avec des 
échantillons de prélèvements cytologiques. Par conséquent, 
ce produit doit être utilisé en combinaison avec la 
centrifugeuse Hettich®.

PRÉPARATION DU RÉACTIF
Ne s’applique pas.

CONDITIONS DE STOCKAGE ET DURÉE DE CONSERVATION
Ne pas utiliser ce produit au-delà de la date de péremption 
imprimée sur l’étiquette. L’ouverture de l’emballage ne change 
rien à la date de péremption si les conditions de stockage 
définies sont respectées.

APPLICATION
1.	 Prendre le porte-lames Q Path® pour Turbitec®, un Q Path® 

QuickSpot pour Turbitec® et une lame en verre (lame 
standard, lame pré-traitée, etc.)

2.	 Insérer la lame dans le « porte-lame »
3.	 Il faut utiliser son pouce pour maintenir/retenir la lame dans 

son support, afin d’empêcher la lame de ressortir lorsqu’on 
fixe le QuickSpot au porte-lames

4.	 Prendre le QuickSpot, le placer au centre du porte-lames et 
lui faire décrire un quart de tour dans le sens horaire afin de 
fixer l’unité

Description Taille Pack. Catégorie Numéro 
Porte-lames Q Path® pour Turbitec® PCES 630-2093
QuickSpot Q Path® pour Turbitec® Boîte de 500 PCES 630-2094
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5.	 Pipeter un échantillon, et placer ce dernier dans le Q 
Path® QuickSpot pour Turbitec®. Pour connaître la quantité 
d’échantillon qui doit être pipetée, il faut tenir compte du 
type d’analyse que vous réalisez. → Le QuickSpot dispose de 
plusieurs graduations : 1,5 ml, 4,5 ml et 7,5 ml

6.	 Placez votre porte-lames et l’unité QuickSpot dans votre 
centrifugeuse

7.	 Vérifiez l’équilibre de l’ensemble
8.	 Centrifugez les échantillons (contrôler la durée et la vitesse 

de centrifugation, en fonction des analyses que vous 
souhaitez effectuer)

9.	 Éliminez le surnageant une fois la centrifugation terminée
10.	Laissez le liquide restant s’évaporer avant de démonter le 

QuickSpot
11.	 Il faut utiliser son pouce pour maintenir/retenir la lame dans 

son support, afin d’empêcher la lame de ressortir lorsqu’on 
démonte le QuickSpot
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12.	Démontez le QuickSpot en le faisant tourner dans le  
sens anti-horaire

13.	Retirez la lame du porte-lame
14.	Si nécessaire, laisser le liquide encore restant sur la  

lame s'évaporer
15.	Colorez les lames de la manière appropriée

MISE AU REBUT
Éliminez conformément aux lois et réglementations en vigueur.

MISES EN GARDE ET PRÉCAUTIONS
1.	 Le porte-lames est un accessoire réutilisable
2.	 Le QuickSpot est à usage unique
3.	 Ces deux accessoires ont été conçus pour être utilisés avec 

les centrifugeuses Hettich®

4.	 Suivre les instructions d’assemblage
5.	 Respectez les volumes de remplissage maximaux
6.	 Il faut porter des gants lorsqu’on manipule des accessoires 

et des échantillons
7.	 Respectez les conditions de stockage du porte-lames et  

du QuickSpot pour Turbitec®

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ
Nous accordons une attention toute particulière à la qualité 
de vos produits. Si l’un de nos produits venait à dysfonctionner 
ou si vous n’en étiez pas satisfait, veuillez remplir le formulaire 
de réclamation situé sur la page Contact de votre site web 
local vwr.com et indiquer la référence et le numéro de lot du 
produit concerné.

Nous attirons l’attention des utilisateurs sur les risques 
possibles en lien avec une utilisation du produit différente des 
fins auxquelles il est destiné. Le mode d’emploi ne dispense 
pas l’utilisateur de connaître et d’appliquer l’ensemble 
des informations qui réglementent son activité. Il est de la 
responsabilité de l’utilisateur de prendre les précautions 
nécessaires relatives à l’utilisation qu’il fait de ce produit.

Symbole Titre et description du symbole

Marquage de conformité CE

Référence catalogue 

Fragile, à manipuler avec soin

Ne pas utiliser si l’emballage  
est endommagé

Consultez la notice d’utilisation

À utiliser avant

Symbole Titre et description du symbole

Dispositif médical pour diagnostic in vitro

Quantité de produit dans la boîte

Fabricant

Identification unique du produit

Date de fabrication 

Code de lot

Symbole Titre et description du symbole

Ne pas réutiliser

Attention

Limite de température

Fabriqué au Portugal

À conserver au sec

À protéger des rayons du soleil 

CONTACT

VWR International S.A.S.
Immeuble Estréo - 1-3 rue d’Aurion, 93114 ROSNY-SOUS-BOIS 
CEDEX, France - SRN : FR-MF-000016509 
+33(0)1 45 14 85 00 
info.fr@vwr.com 
www.avantorsciences.com

Tout incident grave qui serait survenu en lien avec ce produit 
doit être signalé au fabricant et aux autorités compétentes de 
l’État-Membre où l’utilisateur et/ou le patient réside.
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JOURNAL DES MODIFICATIONS
Les informations présentes dans cette notice d’utilisation ont 
été rassemblées en mai/juin 2023 et remplacent l’ensemble 
des notices précédentes. Ces informations se basent sur nos 
connaissances et notre expérience actuelles.

Version 03

Modifications portant sur la version la plus récente de l’IFU :

	‒ Mise à jour globale de la mise en page
	‒ Corrections mineures et clarifications

SYMBOLES UTILISÉS

PT
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